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Vuõ truï bò chi phoái bôûi nhöõng ñònh luaät vaät lyù, cuõng vaäy coù 
nhöõng ñònh luaät thuoäc linh chi phoái söï töông quan giöõa 
baïn vaø Ñöùc Chuùa Trôøi.  
Just as there are physical laws that govern the 
physical universe, so are there spiritual laws which 
govern your relationship with God. 

LUAÄT THÖÙ NHAÁTLUAÄT THÖÙ NHAÁTLUAÄT THÖÙ NHAÁTLUAÄT THÖÙ NHAÁT    
LAW ONE 

ÑÖÙC CHUÙA TRÔØI THÖÔNG THÖÔNG THÖÔNG THÖÔNG 
YE ÂUYE ÂUYE ÂUYE ÂU BAÏN VAØ ÑAÕ HOAÏCH ÑÒNH 
MOÄT CHÖÔNG TRÌNHCHÖÔNG TRÌNHCHÖÔNG TRÌNHCHÖÔNG TRÌNH CHO 
ÑÔØI SOÁNG CUÛA BAÏN.  

GOD LOVES YOU AND HAS A 
WONDERFUL PLAN FOR YOUR 
LIFE. 



TÌNH YEÂU THÖÔNG CUÛT ÌNH YEÂU THÖÔNG CUÛT ÌNH YEÂU THÖÔNG CUÛT ÌNH YEÂU THÖÔNG CUÛA ÑÖÙC CHUÙA A ÑÖÙC CHUÙA A ÑÖÙC CHUÙA A ÑÖÙC CHUÙA 
TRÔ ØITRÔ ØITRÔ ØITRÔ ØI        
GOD’S LOVE  

"Vì  Ñöùc C huùa  Trôøi  yeâu t höông t heá gi a n,  
ñeán noãi  ña õ ba n C on M oät  cuûa  Nga øi ,  ha àu 
cho heã a i  t i n C on a áy khoâng bò  hö m a át  m a ø 
ñöôïc s öï s oáng ñôøi  ñôøi . " (Gi a êng 3: 16) 

“For God so loved the world that He gave 

His one and only Son, that whoever 
believes in Him shall not perish, but have 

eternal life.” (John 3:16) 
 

(Neáu thuaän tieän, xin baïn haõy ñoïc caùc caâu Kinh Thaùnh 
tröng daãn trong quyeån saùch nhoû naøy qua maïch vaên cuûa 
caâu ñoù trong boä Kinh Thaùnh.)  

(References contained in this booklet should be read 
in context from the Bible whenever possible) 

 



CHÖÔNG TRÌNH CUÛA ÑÖCHÖÔNG TRÌNH CUÛA ÑÖCHÖÔNG TRÌNH CUÛA ÑÖCHÖÔNG TRÌNH CUÛA ÑÖÙC CHUÙA ÙC  CHUÙA ÙC  CHUÙA ÙC  CHUÙA 
TRÔ ØITRÔ ØITRÔ ØITRÔ ØI  
GOD’S PLAN  

(Ch u ùa Cö ùu  Th e á p h aùn ):  " Ta ñ aõ ñ e án  ñ e å ch o  
n h aân  l o aïi  ñ ö ô ïc s ö ï s o áng  vaø ñ ö ô ïc s ö ï s oán g d ö  
d aät ”[n g h ó a l aø ñ ö ô ïc s ö ï s oán g  su ng  maõn  v aø ñ aày  
y ù n g h ó a]. (Gi aên g  1 0 : 1 0) 

(Christ says): “I have come that they 

might have life, and might have it 
abundantly” [that it might be full and 
meaningful]. (John 10:10) 
 

 



Taïi sao nhieàu ngöôøi vaãn chöa kinh nghieäm 
ñöôïc söï soáng dö daät, sung maõn?    Taïi vì...    

Why is it that most people are not experiencing the 
abundant life?    Because…  



LUAÄT LUAÄT LUAÄT LUAÄT THÖÙ HAÂITHÖÙ HAÂITHÖÙ HAÂITHÖÙ HAÂI 
LAW TWO 

LOAØI NGÖÔØI TO ÄI LOÃITO ÄI LOÃITO ÄI LOÃITO ÄI LOÃI VAØ BÒ  PHAÂN BÒ  PHAÂN BÒ  PHAÂN BÒ  PHAÂN 
CAÙCHCAÙCHCAÙCHCAÙCH VÔÙI ÑÖÙC CHUÙA TRÔØI, NEÂN 
KHOÂNG THEÅ HIEÅU BIEÁT VAØ KINH 
NGHIEÄM ÑÖÔÏC T ÌNH YEÂU THÖÔNG T ÌNH YEÂU THÖÔNG T ÌNH YEÂU THÖÔNG T ÌNH YEÂU THÖÔNG 
CUÛA ÑÖÙC CHUÙA TRÔØI CUØØNG 
CHÖÔNG TRÌNH KYØ DIECHÖÔNG TRÌNH KYØ DIECHÖÔNG TRÌNH KYØ DIECHÖÔNG TRÌNH KYØ DIE ÄUÄUÄUÄU CUÛA NGAØI 
ÑOÁI VÔÙI ÑÔØI SOÁNG CUÛA MÌNH.  

PEOPLE ARE SINFUL AND 
SEPARATED FROM GOD SO WE 
CANNOT KNOW AND 
EXPERIENCE GOD’S LOVE AND 
PLAN FOR OUR LIFE.  



LOAØI  NGÖÔØI TOÄI LOLOAØI  NGÖÔØI TOÄI LOLOAØI  NGÖÔØI TOÄI LOLOAØI  NGÖÔØI TOÄI LOÃIÃIÃIÃI  

PEOPLE ARE SINFUL 

"Vì  m oïi  ngöôøi  ñeàu ña õ pha ïm  t oäi ,  t hi eáu 
m a át  s öï vi nh hi eån cuûa  Ñöùc C huùa  Trôi . ”  
(R oâm a  3:  23)  

“All have sinned and fall short of God’s 

glorious standard.” (Romans 3:23) 



C huùng m ì nh ñöôïc döïng neân ñeå t öông 
gi a o vôùi  Ñöùc C huùa  Trôøi ,  nhöng vì  yù ri eâng 
böôùng bæ nh,  öông nga ïnh,  m ì nh ña õ choïn 
l a áy con ñöôøng ri eâng cuûa  m ì nh,  do ñoù s öï 
t öông gi a o vôùi  Ñöùc C huùa  Trôøi  ña õ bò  gi a ùn 
ñoa ïn.  YÙ ri eâng a áy t heå hi eän ba èng s öï pha ûn 
l oa ïn t í ch cöïc hoa ëc ba èng t ha ùi  ñoä höõng hôø 
t i eâu cöïc,  l a ø ba èng chöùng cuûa  ñi eàu m a ø 
Ki nh Tha ùnh goïi  l a ø t oäi  l oãi .   

We were crea t ed t o ha ve a  pers ona l  
rel a t i ons hi p wi t h God,  but  by our own 
choi ce a nd s el f-wi l l  we ha ve gone our 
own i ndependent  wa y a nd t ha t  
rel a t i ons hi p ha s  been broken.   Thi s  s el f-
wi l l ,  oft en s een a s  a n a t t i t ude of a ct i ve 
rebel l i on t owa rds  God or a  l a ck of 
i nt eres t  i n Hi m ,  i s  a n evi dence of wha t  
t he B i bl e ca l l s  s i n.  



LOAØI  NGÖÔØI BÒ PHAÂLOAØI  NGÖÔØI BÒ PHAÂLOAØI  NGÖÔØI BÒ PHAÂLOAØI  NGÖÔØI BÒ PHAÂN CAÙCHN CAÙCHN CAÙCHN CAÙCH  

PEOPLE ARE SEPARATED  

"Vì  t i eàn coâng cuûa  t oäi  l oãi  l a ø s öï cheát " [t öùc 
l a ø bò  pha ân ca ùch pha àn t a âm  l i nh khoûi  Ñöùc 
C huùa  Trôøi ].  (R oâm a  6:  23)  

“The wages of sin is death” [spiritual 
separation from God]. (Romans 6:23) 

 
 



Bi e åu  ñ oà ôû treân  ñaây chöùn g toû raèng Ñ öùc Ch u ùa Trô øi  
l aø t h aùn h khi eát coøn lo aøi ngö ôøi th ì toäi  l o ãi . Mo ät  v ö ïc 
s aâu  t h aêm thaúm phaân  caùch hai  beân. Nh öõng muõi teân 
ch æ  v e à vieäc loaøi  ngöô øi co á gaéng l i e ân  t u ïc ñ e å v ö ô n  
l e ân  cu øng Ñö ùc Chuùa Trô øi vaø mong muo án co ù ñ ö ô ïc 
s ö ï s o áng dö  daät su ng maõn baèng  nhöõng  noå lö ïc rieân g 
n h ö  n eáp s o án g  ñ aïo  ñ ö ùc, t ri e át  l y ù h o aëc t o ân  g i aùo .  
 
 
 
 
 
 
 
This picture illustrates that God is holy and 
people are sinful. A great gap separates the 
two. The arrows illustrate that people are 
continually trying to reach God and the 
abundant life through their own efforts, such 
as a good life, philosophy, or religion – but 
they always fail.  

Ñ ÖÙC  CHUÙA TR Ô ØI  T H AÑ ÖÙC  CHUÙA TR Ô ØI  T H AÑ ÖÙC  CHUÙA TR Ô ØI  T H AÑ ÖÙC  CHUÙA TR Ô ØI  T H A ÙN H  KH I E ÁTÙN H  KH I E ÁTÙN H  KH I E ÁTÙN H  KH I E ÁT 
HOLY GOD     

    L O A ØI  N GÖÔ ØI  T O ÄI  L OL O A ØI  N GÖÔ ØI  T O ÄI  L OL O A ØI  N GÖÔ ØI  T O ÄI  L OL O A ØI  N GÖÔ ØI  T O ÄI  L O ÃIÃIÃIÃI          
SI N FUL  MANSI N FUL  MANSI N FUL  MANSI N FUL  MAN     

    



Ñònh luaät thöù ba giaûi thích cho 
chuùng ta chieác caàu duy nhaát 
noái lieàn vöïc saâu phaân caùch 
naày... 

The third law explains the 
only way to bridge this gap… 



LUAÄT THÖÙ BALUAÄT THÖÙ BALUAÄT THÖÙ BALUAÄT THÖÙ BA 

LAW THREE 

CHUÙA CÖÙU THEÁ GIEÂSU LAØ GIAÛI GIAÛI GIAÛI GIAÛI 
PHAÙP DUY NHAÁTPHAÙP DUY NHAÁTPHAÙP DUY NHAÁTPHAÙP DUY NHAÁT CUÛA ÑÖÙC CHUÙA 
TRÔØI CHO VAÁN ÑEÀ TOÄI LOÃI CUÛA 
CHUÙNG MÌNH. NHÔØ CHUÙA CÖÙU THEÁ, 
BAÏN COÙ THEÅ HIEÅU BIEÁT VAØ KINH 
NGHIEÄM TÌNH YEÂU THÖÔNG VAØ 
CHÖÔNG TRÌNH CUÛA ÑÖÙC CHUÙA 
TRÔØI DAØNH CHO ÑÔØI SOÁNG BAÏN.  
JESUS CHRIST IS GOD’S ONLY 

SOLUTION FOR OUR SIN. 
THROUGH HIM YOU CAN KNOW 
AND EXPERIENCE GOD’S LOVE 
AND PLAN FOR YOUR LIFE.  



NGAØI  ÑAÕ CHEÁT THAY CHO CHUÙNG NGAØI  ÑAÕ CHEÁT THAY CHO CHUÙNG NGAØI  ÑAÕ CHEÁT THAY CHO CHUÙNG NGAØI  ÑAÕ CHEÁT THAY CHO CHUÙNG 
TA TA TA TA     
HE DIED IN OUR PLACE  

" Nh ö n g  Ñ ö ùc Ch u ùa Trô øi  t o û l o øng  y eâu  t hö ôn g 
Ng aøi  ñ o ái  v ô ùi  ch u ùn g  ta, k h i  ch uùn g t a co øn  l aø 
n g ö ô øi  co ù t o äi , t hì  Ch uùa Cö ùu  t h eá ñ aõ v ì  ch u ùng  ta 
ch ò u  ch e át ."  (Ro âma 5 : 8 )  

“God demonstrates His own love for us, 

in that while we were still sinners, Christ 
died for us.” (Romans 5:8) 



NGAØI  ÑAÕ SOÁNG LAÏI TÖØ COÕI CHEÁT NGAØI  ÑAÕ SOÁNG LAÏI TÖØ COÕI CHEÁT NGAØI  ÑAÕ SOÁNG LAÏI TÖØ COÕI CHEÁT NGAØI  ÑAÕ SOÁNG LAÏI TÖØ COÕI CHEÁT     
HE ROSE FROM THE DEAD  

"Ña áng C öùu Theá chò u cheát  vì  t oäi  chuùng 
t a . . . Nga øi  ña õ bò  choân,  ñeán nga øy t höù ba ,  
Nga øi  s oáng l a ïi  t heo l ôøi  Ki nh Tha ùnh va ø 
Nga øi  hi eän ra  cho P hi erô,  s a u l a ïi  hi eän ra  
cho m öôøi  ha i  s öù ñoà.  R oài  Nga øi  hi eän ra  cho 
na êm  t ra êm  a nh em  xem  t ha áy. . . "  
(1 C oâri nht oâ 15: 3-6)  

“Christ died for our sins…He was 
buried…He was raised on the third day 

according to the Scriptures…He appeared 
to Peter, and then to the twelve. After that 

He appeared to more than five 
hundred…” (1 Corinthians 15:3-6) 



NGAØI LAØ CON ÑÖÔØNG DUY NHAÁT ÑEÁN NGAØI LAØ CON ÑÖÔØNG DUY NHAÁT ÑEÁN NGAØI LAØ CON ÑÖÔØNG DUY NHAÁT ÑEÁN NGAØI LAØ CON ÑÖÔØNG DUY NHAÁT ÑEÁN 
CU ØNG ÑÖÙC CHUÙA TRÔØICU ØNG ÑÖÙC CHUÙA TRÔØICU ØNG ÑÖÙC CHUÙA TRÔØICU ØNG ÑÖÙC CHUÙA TRÔØI  

HE IS THE ONLY WAY TO GOD  

"C huùa  C öùu Theá Gi eâs u ña ùp ra èng:  "Ta  l a ø 
Ñ Ö Ô ØN G  ÑIÑ Ö Ô ØN G  ÑIÑ Ö Ô ØN G  ÑIÑ Ö Ô ØN G  ÑI , L EÕ THAÄTL EÕ THAÄTL EÕ THAÄTL EÕ THAÄT  va ø S Ö Ï S OÁN GS Ö Ï S OÁN GS Ö Ï S OÁN GS Ö Ï S OÁN G, 

cha úng bôûi  t a  t hì  khoâng a i  ñöôïc ñeán cuøng 
C ha " (Gi a êng 14: 6) 

“Jesus said to him, ‘I am the way, and the 

truth, and the life; no one comes to the 
Father, but through Me’.” (John 14:6) 



B i eåu ñoà ôû beân ña ây m oâ t a û ra èng Ñöùc C huùa  
Trôøi  ña õ noái  l i eàn vöïc s a âu nga ên ca ùch chuùng 
t a  vôùi  Nga øi  ba èng ca ùch s a i  con Nga øi  l a ø 
C huùa  C öùu Theá Gi eâs u ñeán t heá gi a n chò u 
cheát  t reân t ha äp t öï gi a ù ñeå ñeàn t oäi  t heá cho 
chuùng t a .  
 
 
 
 
 
 
 
 
This picture illustrates that God has 
bridged the gap which separates us from 
Him by sending His Son, Jesus Christ, to 
die on the cross in our place to pay the 
penalty for our sins.  

L O AØI NGÖÔØIL O AØI NGÖÔØIL O AØI NGÖÔØIL O AØI NGÖÔØI            MANMANMANMAN    
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Ñ ÖÙC  C H UÙA TR Ô ØIÑ Ö ÙC  C H UÙA TR Ô ØIÑ Ö ÙC  C H UÙA TR Ô ØIÑ Ö ÙC  C H UÙA TR Ô ØI  GODGODGODGOD  



Bieát ba ñònh luaät noùi treân vaãn chöa 
ñuû... 
It is not enough just to know these three 
laws…  



LUAÄT THÖÙ TÖLUAÄT THÖÙ TÖLUAÄT THÖÙ TÖLUAÄT THÖÙ TÖ    
LAW FOUR 

MOÃI NGÖÔØI CHUÙNG TA PHAÛI ÑÍCH 
THAÂN T IEÁP NHAÄNT IEÁP NHAÄNT IEÁP NHAÄNT IEÁP NHAÄN CHUÙA GIEÂSU LAØM 
CÖÙU CHUÙA VAØ CHUÙA CUÛA ÑÔØI MÌNH, 
NHÖ VAÄY, CHUÙNG TA MÔÙI COÙ THEÅ 
HIEÅU BIEÁT VAØ KINH NGHIEÄM TÌNH 
YEÂU THÖÔNG CUØØNG CHÖÔNG TRÌNH 
KYØ DIEÄU CUÛA ÑÖÙC CHUÙA TRÔØI DAØNH 
CHO ÑÔØI SOÁNG CHUÙNG TA.  

WE MUST INDIVIDUALLY RECEIVE JESUS 

CHRIST AS SAVIOUR AND LORD; THEN WE 

CAN KNOW AND EXPERIENCE GOD’S LOVE 

AND WONDERFUL PLAN FOR OUR LIVES.  



CHU ÙNG TA PHAÛI TIEÁP NHAÄN CHUÙA CHU ÙNG TA PHAÛI TIEÁP NHAÄN CHUÙA CHU ÙNG TA PHAÛI TIEÁP NHAÄN CHUÙA CHU ÙNG TA PHAÛI TIEÁP NHAÄN CHUÙA 
G IE ÂSUG IE ÂSUG IE ÂSUG IE ÂSU        
WE MUST RECEIVE CHRIST  

" Nh ö n g  h e ã ai  ñ aõ n h aän  Ng aøi , t h ì  Ng aøi  b an  ch o 
q u y e àn  p h e ùp t rô û n eân  co n caùi  Ñ ö ùc Ch u ùa Trô øi , laø 
b an  ch o  n h ö õn g  ke û t i n d an h Ng aøi "  (Gi aên g  
1 : 1 2 )  

“To all who received Him, to those who 

believe in His name, He gave the right to 
become children of God.” (John 1:12)  

    
    



CHUÙNG TA TIEÁP NHAÄN CHUÙA BAÈNG ÑÖÙC TINCHUÙNG TA TIEÁP NHAÄN CHUÙA BAÈNG ÑÖÙC TINCHUÙNG TA TIEÁP NHAÄN CHUÙA BAÈNG ÑÖÙC TINCHUÙNG TA TIEÁP NHAÄN CHUÙA BAÈNG ÑÖÙC TIN    

WE RECEIVE CHRIST THROUGH 
FAITH 

" Vaäy , an h  e m ñ ö ô ïc cö ùu  n h ô ø aân  p hu ùc Ñ ö ùc 
Ch u ùa Trô øi , d o  ñ ö ùc t i n  n ô i Ch u ùa Cö ùu  Th e á. Sö ï 
cö ùu  ro ãi  l aø t aën g  p h aåm cu ûa Ñ ö ùc Ch u ùa Trô øi , ch ö ù 
k h o ân g  d o  an h  e m tö ï t aïo . Kh o ân g p h aûi  laø k e át  
q u aû cu ûa co ân g  ñ ö ùc an h  e m, n e ân  ch aún g  ai  co ù 
t h e å k h o e  k ho an g"  (E Âp he âso â 2 :8 ,9 ) 

“By grace you have been saved through 

faith; and that not of yourselves, it is the 
gift of God; not as a result of works, that 

no one should boast.” (Ephesians 2:8,9) 



CHUÙNG TA TIEÁP NHAÄN CHUÙA BAÈNG CAÙCH CHUÙNG TA TIEÁP NHAÄN CHUÙA BAÈNG CAÙCH CHUÙNG TA TIEÁP NHAÄN CHUÙA BAÈNG CAÙCH CHUÙNG TA TIEÁP NHAÄN CHUÙA BAÈNG CAÙCH 
ÑÍCH THAÂN MÔØI NGAØI NGÖÏ VAØO LOØNGÑÍCH THAÂN MÔØI NGAØI NGÖÏ VAØO LOØNGÑÍCH THAÂN MÔØI NGAØI NGÖÏ VAØO LOØNGÑÍCH THAÂN MÔØI NGAØI NGÖÏ VAØO LOØNG  

WE RECEIVE CHRIST BY 
PERSONAL INVITATION  

(C huùa  C öùu Theá pha ùn):  "Na ày,  Ta  ñöùng 
ngoa øi  cöûa  m a ø goõ,  neáu a i  nghe t i eáng Ta  
va ø m ôû cöûa  cho,  t hì  Ta  s eõ va øo cuøng ngöôøi  
a áy. "(Kha ûi  huyeàn 3: 20)  

(Christ says): “Behold, I stand at the door 
and knock; if any one hears My voice and 

opens the door, I will come in to him.” 
(Revelation 3:20) 



Ti e áp  n h aän  Ch u ùa b ao  h aøm v i e äc ch u ùn g t a p haûi  
t ö ø b o û b aûn  n g aõ ñ e å q u ay  v e à cu øng  Ñ öùc Ch u ùa 
Trô øi  (aên  n aên ), t i n  caäy  Ch u ùa Cö ùu  Th e á, mô øi  
Ng aøi  n g ö ï v aøo  ñ ô øi  s o án g  chu ùn g t a, x i n Ng aøi  t h a 
t h ö ù t o äi  l o ãi  v aø b ie án  ñ oåi  ch uùn g t a t rô û n eân  co n 
n g ö ô øi  Ch u ùa mu o án . Ne áu  ch æ  laáy  l y ù t rí ch o  raèn g 
Ch u ùa Gi e âs u  l aø Co n  Ñ ö ùc Ch u ùa Trô øi  v aø Ng aøi  
ñ aõ ch e át  t h ay  t o äi  ch o  ch uùn g t a t re ân t h aäp  t öï g i aù 
h o aëc ch æ  k i n h  n gh ie äm b aèn g  caûm x u ùc t hì  chö a 
ñ u û. Ch u ùn g  t a p h aûi  t i eáp  n haän  Ch u ùa Cö ùu  Th e á 
Gi e âs u  b aèn g  ñ ö ùc t i n  nh ö mo ät  h aøn h ñ o äng  cu ûa y ù 
ch í . 

Receiving Christ involves turning to God from 
self ( repentance) and trusting Christ to come 

into our lives to forgive our sins and to make 
us what He wants us to be. Just to agree 
intellectually that Jesus Christ is the Son of 

God and that He died on the cross for our sins 
is not enough.  Nor is it enough to have an 
emotional experience.  We receive Jesus 

Christ by faith, as a decision of our will. 



BN 

HAI  VOØNG TROØN TREÂHAI  VOØNG TROØN TREÂHAI  VOØNG TROØN TREÂHAI  VOØNG TROØN TREÂN ÑAÂY TIEÂU N ÑAÂY TIEÂU N ÑAÂY TIEÂU N ÑAÂY TIEÂU 
BIEÅU CHO HAI HAÏNG BIEÅU CHO HAI HAÏNG BIEÅU CHO HAI HAÏNG BIEÅU CHO HAI HAÏNG ÑÔØI SOÁNG:ÑÔØI SOÁNG:ÑÔØI SOÁNG:ÑÔØI SOÁNG:    

 

 

 

Ñ Ô ØI  S OÁNG DO BAÛN NG A Õ Ñ Ô ØI  S OÁNG DO BAÛN NG A Õ Ñ Ô ØI  S OÁNG DO BAÛN NG A Õ Ñ Ô ØI  S OÁNG DO BAÛN NG A Õ 

L A ØM  C H UL A ØM  C H UL A ØM  C H UL A ØM  C H U ÛÛ ÛÛ    
BN    – B aûn  n g aõ h ay  coøn  goïi 

laø caùi to âi n g ö ï tre ân  
n g ai lo øn g .         

†  – C h u ùa C ö ùu  Th e á ô û 
b e ân  n g o aøi ñ ôøi s o áng .   

•   – Nh ö õn g  s ô û th ích dö ô ùi 
q u y e àn  ñ ie àu k hie ån 
cu ûa b aûn  n g aõ.  Ke át 
q u aû th ö ô øn g  laø h oãn  
lo aïn  v aø th aát v o ïn g  

 

Ñ Ô ØI  S OÁN G  D O  C H U ÙA  Ñ Ô ØI  S OÁN G  D O  C H U ÙA  Ñ Ô ØI  S OÁN G  D O  C H U ÙA  Ñ Ô ØI  S OÁN G  D O  C H U ÙA  

L A ØL A ØL A ØL A Ø M  C H U ÛM  C H U ÛM  C H U ÛM  C H U Û    
†  – C h u ùa C ö ùu  Th e á n g ö ï 

tro n g  ñ ô øi s o án g  v aø 
tre ân  n g ai lo øn g .   

B NB NB NB N – B aûn  n g aõ (caùi to âi) b ò 
h aï b e ä.   

• – Nh ö õn g  s ô û th ích  ñ aët 
d ö ô ùi q u y e àn  ñ ie àu  
k h ie ån  cu ûa C h u ùa.  Keát 
q u aû laø h o øa h ô ïp  v ô ùi 
ch ö ô n g  trìn h  cu ûa 
C h u ùa.  

 

BN 



S 

THESE TWO CIRCLES REPRESENT TWO 

KINDS OF LIVES: 

 

 

 

SELF-DIRECTED 

LIFE 

S – Self  is on the 
throne. 

† – Christ is outside 
the life. 

• – Interests are 
directed by  

self , of ten 
resulting in 
discord  and 

f rustration. 

CHRIST-

DIRECTED LIFE 

† – Christ is in the 
lif e and on the 
throne. 

S – Self  is y ielding 
to Christ. 

• – Interests are 

directed by  
Christ, 
resulting in 

harmony  with 
God's plan. 

S 
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Vo øng troøn naøo töôïng tröng cho ñôøi soáng cuûa Vo øng troøn naøo töôïng tröng cho ñôøi soáng cuûa Vo øng troøn naøo töôïng tröng cho ñôøi soáng cuûa Vo øng troøn naøo töôïng tröng cho ñôøi soáng cuûa 
b a ïn?ba ïn?ba ïn?ba ïn?    
B a ïn muoán voøng troøn naøo töôïng tröng cho ñôøi B a ïn muoán voøng troøn naøo töôïng tröng cho ñôøi B a ïn muoán voøng troøn naøo töôïng tröng cho ñôøi B a ïn muoán voøng troøn naøo töôïng tröng cho ñôøi 
so áng cuûa baïn?so áng cuûa baïn?so áng cuûa baïn?so áng cuûa baïn?    

Which circle best describes your life? 

Which circle would you like to have 

represent your life? 

 

 

 

 

Phaàn tieáp theo ñaây giaûi thích cho baïn 
bieát caùch tieáp nhaän Chuùa Cöùu Theá nhö 
theá naøo: 
The following explains how you can 
receive Christ: 

BN 



BAÏN COÙ THEÅ LAÁBAÏN COÙ THEÅ LAÁBAÏN COÙ THEÅ LAÁBAÏN COÙ THEÅ LAÁY ÑÖÙC TIN TIEÁP Y ÑÖÙC TIN TIEÁP Y ÑÖÙC TIN TIEÁP Y ÑÖÙC TIN TIEÁP 
NHAÄN CHUÙA CÖÙU THEÁ NGAY BAÂY NHAÄN CHUÙA CÖÙU THEÁ NGAY BAÂY NHAÄN CHUÙA CÖÙU THEÁ NGAY BAÂY NHAÄN CHUÙA CÖÙU THEÁ NGAY BAÂY 
GIÔ Ø BAÈNG SÖÏ CAÀU NGUYEÄN:GIÔ Ø BAÈNG SÖÏ CAÀU NGUYEÄN:GIÔ Ø BAÈNG SÖÏ CAÀU NGUYEÄN:GIÔ Ø BAÈNG SÖÏ CAÀU NGUYEÄN: 
YOU CAN RECEIVE CHRIST RIGHT 
NOW BY FAITH THROUGH 
PRAYER 

(Caàu nguyeän laø noùi chuyeän vôùi Ñöùc Chuùa Trôøi).(Caàu nguyeän laø noùi chuyeän vôùi Ñöùc Chuùa Trôøi).(Caàu nguyeän laø noùi chuyeän vôùi Ñöùc Chuùa Trôøi).(Caàu nguyeän laø noùi chuyeän vôùi Ñöùc Chuùa Trôøi).         

(Prayer is talking to God)  

Ñ ö ùc Ch u ùa Trô øi  b i e át  ro õ t aám l o øn g  cu ûa b aïn . 
Ng aøi  q u an  t aâm ñ e ân  t h aùi  ñ o ä cu ûa l o øn g  b aïn  h ô n  
l aø n h ö õn g  l ô øi  n o ùi  cu ûa b aïn . Sau  ñ aây  l aø l ô øi  caàu  
n g u y e än  ñ e à n g h ò :   

God knows your heart and is not so 
concerned with your words as He is with 
the attitude of your heart. Here is a 
suggested prayer:  



" K í n h  l aïy  Chu ùa  Gi e âsu , co n c a àn  ñ e án  N g a øi .  " K í n h  l aïy  Chu ùa  Gi e âsu , co n c a àn  ñ e án  N g a øi .  " K í n h  l aïy  Chu ùa  Gi e âsu , co n c a àn  ñ e án  N g a øi .  " K í n h  l aïy  Chu ùa  Gi e âsu , co n c a àn  ñ e án  N g a øi .  
C o n  t aï ô n  Ch uùa  v ì Ng a øi  ña õ ch e át  t h a y  t r e ân  C o n  t aï ô n  Ch uùa  v ì Ng a øi  ña õ ch e át  t h a y  t r e ân  C o n  t aï ô n  Ch uùa  v ì Ng a øi  ña õ ch e át  t h a y  t r e ân  C o n  t aï ô n  Ch uùa  v ì Ng a øi  ña õ ch e át  t h a y  t r e ân  
t h aäp  t öï g i aù v ì  t oäi  cu ûa co n . Co n t i n ra èn g N g a øi  t h aäp  t öï g i aù v ì  t oäi  cu ûa co n . Co n t i n ra èn g N g a øi  t h aäp  t öï g i aù v ì  t oäi  cu ûa co n . Co n t i n ra èn g N g a øi  t h aäp  t öï g i aù v ì  t oäi  cu ûa co n . Co n t i n ra èn g N g a øi  
ñ a õ t ö ø co õi ch e át s o áng  l aïi , Ng a øi l a ø c o n  ñ ö ô øn g  ñ a õ t ö ø co õi ch e át s o áng  l aïi , Ng a øi l a ø c o n  ñ ö ô øn g  ñ a õ t ö ø co õi ch e át s o áng  l aïi , Ng a øi l a ø c o n  ñ ö ô øn g  ñ a õ t ö ø co õi ch e át s o áng  l aïi , Ng a øi l a ø c o n  ñ ö ô øn g  
d u y  nh aát  ñ ö a co n ñ e án cu øn g  Ñö ùc Ch u ùa  T r ô ød u y  nh aát  ñ ö a co n ñ e án cu øn g  Ñö ùc Ch u ùa  T r ô ød u y  nh aát  ñ ö a co n ñ e án cu øn g  Ñö ùc Ch u ùa  T r ô ød u y  nh aát  ñ ö a co n ñ e án cu øn g  Ñö ùc Ch u ùa  T r ô øi .  i .  i .  i .  
C o n  x in  ro äng  mô û t aâm h o àn v a ø ñ ôøi  s o án g  t i e áp  C o n  x in  ro äng  mô û t aâm h o àn v a ø ñ ôøi  s o án g  t i e áp  C o n  x in  ro äng  mô û t aâm h o àn v a ø ñ ôøi  s o án g  t i e áp  C o n  x in  ro äng  mô û t aâm h o àn v a ø ñ ôøi  s o án g  t i e áp  
n h aän  Ng a øi l a øm Cö ùu  Chu ùa v a ø Ch u û c u ûa  c o n .  n h aän  Ng a øi l a øm Cö ùu  Chu ùa v a ø Ch u û c u ûa  c o n .  n h aän  Ng a øi l a øm Cö ùu  Chu ùa v a ø Ch u û c u ûa  c o n .  n h aän  Ng a øi l a øm Cö ùu  Chu ùa v a ø Ch u û c u ûa  c o n .  
C o n  ca ûm ô n N g aøi  ñ aõ t ha  t oäi  ch o co n  v a ø b a n  C o n  ca ûm ô n N g aøi  ñ aõ t ha  t oäi  ch o co n  v a ø b a n  C o n  ca ûm ô n N g aøi  ñ aõ t ha  t oäi  ch o co n  v a ø b a n  C o n  ca ûm ô n N g aøi  ñ aõ t ha  t oäi  ch o co n  v a ø b a n  
c h o  co n s ö ï s oán g  ñô øi  ñ ôøi . Xi n  C h u ùa  n g ö ï t r ò  c h o  co n s ö ï s oán g  ñô øi  ñ ôøi . Xi n  C h u ùa  n g ö ï t r ò  c h o  co n s ö ï s oán g  ñô øi  ñ ôøi . Xi n  C h u ùa  n g ö ï t r ò  c h o  co n s ö ï s oán g  ñô øi  ñ ôøi . Xi n  C h u ùa  n g ö ï t r ò  
t r e ân  n gai  cu ûa ñ ô øi  so án g co n . Xi n  bi eán  ñ o åi c o n  t r e ân  n gai  cu ûa ñ ô øi  so án g co n . Xi n  bi eán  ñ o åi c o n  t r e ân  n gai  cu ûa ñ ô øi  so án g co n . Xi n  bi eán  ñ o åi c o n  t r e ân  n gai  cu ûa ñ ô øi  so án g co n . Xi n  bi eán  ñ o åi c o n  
t r ô û n e ân ct r ô û n e ân ct r ô û n e ân ct r ô û n e ân c o n  n gö ô øi  C h u ùa  m u o án .  A m e n " .o n  n gö ô øi  C h u ùa  m u o án .  A m e n " .o n  n gö ô øi  C h u ùa  m u o án .  A m e n " .o n  n gö ô øi  C h u ùa  m u o án .  A m e n " .   
“Lord Jesus, I need You. Thank You for 

dying on the cross in my place for my sins. I 
open the door of  my life and receive You as 
my Savior and Lord. Thank You for 

forgiving me of  my sins and giving me 
eternal life. Take control of  the throne of  
my life. Make me the kind of  person You 

want me to be.” 



Lô øi  caàu  n g u y e än  t re ân  ñ aây  co ù b aøy  t oû n g uy eän  
v o ïn g  cu ûa l o øn g  b aïn  k ho ân g? Ne áu  co ù, n g ay  baây  
g i ô ø x i n  b aïn  h aõy  t h aøn h k haån  l aäp  l aïi  n hö õn g l ôøi  
caàu  n g u y e än  n h ö  tre ân . Ch uùa Cö ùu  Th e á s e õ n gö ï 
t rò  v aøo  ñ ô øi  s o án g  cuûa b aïn  n g ay , n h ö l ôøi  Ng aøi  
ñ aõ h ö ùa. 
 
Does this prayer express the desire of your 
heart?  If it does, pray this prayer right now, 
and Christ will come into your life, as He 
promised.  



LAØM THEÁ NAØO ÑEÅ BAÏN LAØM THEÁ NAØO ÑEÅ BAÏN LAØM THEÁ NAØO ÑEÅ BAÏN LAØM THEÁ NAØO ÑEÅ BAÏN BIEÁT  RAÈNG BIEÁT  RAÈNG BIEÁT  RAÈNG BIEÁT  RAÈNG 
CHUÙA CÖÙU THEÁ ÑANG NGÖÏ TRÒ CHUÙA CÖÙU THEÁ ÑANG NGÖÏ TRÒ CHUÙA CÖÙU THEÁ ÑANG NGÖÏ TRÒ CHUÙA CÖÙU THEÁ ÑANG NGÖÏ TRÒ 
TRONG ÑÔØI SOÁNG CUÛA BAÏN.TRONG ÑÔØI SOÁNG CUÛA BAÏN.TRONG ÑÔØI SOÁNG CUÛA BAÏN.TRONG ÑÔØI SOÁNG CUÛA BAÏN.  
HOW TO KNOW THAT CHRIST IS 
IN YOUR LIFE  
Khi  ba ïn vöøa  ca àu nguyeän ba ïn coù m ôøi  
C huùa  C öùu Theá ngöï t rò  va øo ñôøi  s oáng cuûa  
ba ïn chöa ? Theo l ôøi  C huùa  höùa  t rong Kha ûi  
huyeàn ñoa ïn 3 ca âu 20 t hì  ba ây gi ôø C huùa  
C öùu Theá Gi eâs u ña ng ôû ña âu t rong m oái  
l i eân heä ñoái  vôùi  ba ïn? C huùa  C öùu Theá ña õ 
pha ùn ra èng Nga øi  s eõ ngöï va øo ñôøi  s oáng cuûa  
ba ïn.  C huùa  coù höùa  s a i  vôùi  ba ïn khoâng?  
Di d you recei ve C hri s t  i nt o your l i fe? 
Accordi ng t o Hi s  prom i s e i n 
R evel a t i on 3: 20,  where i s  C hri s t  ri ght  
now i n rel a t i on t o you? C hri s t  s a i d t ha t  
He woul d com e i nt o your l i fe.  Woul d He 
m i s l ea d you? 



Nhö va äy l a øm  t heá na øo ñeå ba ïn bi eát  ra èng 
Ñöùc C huùa  Trôøi  ña õ nha äm  l ôøi  ca àu nguyeän 
cuûa  ba ïn? (S öï ña ùng t i n cuûa  Ñöùc C huùa  Trôøi  
va ø l ôøi  cuûa  Nga øi  t öùc Ki nh Tha ùnh.  Noùi  
ca ùch kha ùc,  Ñöùc C huùa  Trôøi  gi öõ l ôøi  Nga øi  
höùa ).  

On what authority do you know that God 
has answered your prayer? (The 
trustworthiness of God Himself and His 
Word, the Bible. In another word; God 
keeps His promises)  



KINH THAÙNH HÖÙA BAN SÖÏ SOÁNG ÑÔØI KINH THAÙNH HÖÙA BAN SÖÏ SOÁNG ÑÔØI KINH THAÙNH HÖÙA BAN SÖÏ SOÁNG ÑÔØI KINH THAÙNH HÖÙA BAN SÖÏ SOÁNG ÑÔØI 
ÑÔ ØI  CHO MoïI NGÖÔØI TIEÁP NHAÄN ÑÔ ØI  CHO MoïI NGÖÔØI TIEÁP NHAÄN ÑÔ ØI  CHO MoïI NGÖÔØI TIEÁP NHAÄN ÑÔ ØI  CHO MoïI NGÖÔØI TIEÁP NHAÄN 
CHUÙA CÖÙU THEÁ.CHUÙA CÖÙU THEÁ.CHUÙA CÖÙU THEÁ.CHUÙA CÖÙU THEÁ.    THE BIBLE 
PROMISES ETERNAL LIFE  

"C höùng Ñy t öùc l a ø Ñöùc C huùa  Trôøi  ña õ ba n 
s öï s oáng ñôøi  ñôøi  cho chuùng t a  va ø s öï s oáng 
Ñy ôû t rong C on Nga øi .  Ai  coù Ñöùc C huùa  
C on t hì  coù s öï s oáng,  a i  khoâng coù C on Ñöùc 
C huùa  Trôøi  t hì  khoâng coù s öï s oáng.  Ta  ña õ 
vi eát  nhöõng ñi eàu na ày cho ca ùc con,  l a ø 
nhöõng keû t i n ñeán da nh C on Ñöùc C huùa  
Trôøi ,  ha àu cho ca ùc con bi eát  cha éc ra èng 
m ì nh coù s öï s oáng ñôøi  ñôøi . (IGi a êng 5: 11-13)  
“The witness is this, that God has given us 
eternal life, and this life is in His Son. He who 
has the Son has the life; he who does not have 

the Son of God does not have life. These things 
I have written to you who believe in the name 
of the Son of God, in order that you may know 

that you have eternal life.” (1 John 5:11-13) 



Ha õy t höôøng xuyeân t a ï ôn C huùa  vì  Nga øi  
ngöï t rò  t rong ñôøi  s oáng cuûa  ba ïn va ø Nga øi  
khoâng ba o gi ôø l ì a  boû ba ïn.  Ñöùc C huùa  Trôøi  
pha ùn:  "Ta  s eõ cha úng l ì a  ngöôi ,  cha úng boû 
ngöôi  ña âu" (Heâbôrô 13: 5).  Nga y chí nh 
gi ôø phuùt  ba ïn ca ên cöù t reân l ôøi  höùa  cuûa  
C huùa  ñeå m ôøi  nga øi  ngöï va øo l oøng ba ïn t hì  
ba ïn coù t heå bi eát  cha éc ra èng C huùa  C öùu Theá 
ha èng s oáng ña õ ngöï va øo l oøng ba ïn va ø ba ïn 
ña ng coù s öï s oáng ñôøi  ñôøi .  C huùa  C öùu Theá 
khoâng l öøa  doái  ba ïn ña âu.   

Thank God often that Christ is in your life 
and that He will never leave you 
(Hebrews 13:5). You can know on the 
basis of His promise that Christ lives in 
you and that you have eternal life from 
the very moment you invite Him in. He 
will not deceive you. 



ÑÖØNG TIN CAÄY NÔI CAÛM GIAÙCÑÖØNG TIN CAÄY NÔI CAÛM GIAÙCÑÖØNG TIN CAÄY NÔI CAÛM GIAÙCÑÖØNG TIN CAÄY NÔI CAÛM GIAÙC     
DO NOT DEPEND ON FEELINGS  
Lô øi  h ö ùa cu ûa Ñ ö ùc Ch u ùa Trô øi  mô ùi  l aø u y  q u y e àn  
cu ûa ch u ùn g  t a ch ö ù k h o ân g  p h aûi  l aø caûm g i aùc. Cô  
Ñ o ác Nh aân  s o án g  b ô ûi  ñ ö ùc t i n  (t i n  caäy ) n ô i  s ö ï 
t h aøn h  t í n  cu ûa ch í n h  Ñ ö ùc Ch u ùa Trô øi  v aø Lô øi  
Ph aùn  cu ûa Ng aøi . Hì n h  v e õ v e à ñ o aøn  x e  l ö ûa d ö ô ùi  
ñ aây  n o ùi  l e ân  mo ái  t ö ô n g  q u an  g i ö õa S Ö Ï K I E ÄNS Ö Ï K I E ÄNS Ö Ï K I E ÄNS Ö Ï K I E ÄN  
(Ñ ö ùc Ch u ùa Trô øi  v aø l ô øi  Ng aøi ). Ñ Ö ÙC  T I NÑ Ö ÙC  T I NÑ Ö ÙC  T I NÑ Ö ÙC  T I N  (s ö ï 
t i n  caäy  cu ûa ch u ùn g  t a n ô i  Ñ öùc Ch u ùa Trô øi  v aø lôøi  
Ng aøi ) v aø C A ÛM  G IA ÙCC A ÛM  G IA ÙCC A ÛM  G IA ÙCC A ÛM  G IA ÙC (k eát  q uaû cu ûa ñ ö ùc t i n  v aø 
s ö ï v aân g  p h u ïc cu ûa ch u ùn g  t a (Gi aên g  1 4 : 2 1 ).  

The promise of God’s Word, the Bible – not 
our feelings – is our authority. The Christian 
lives by faith (trust) in the trustworthiness of 
God Himself and His Word. This train 
diagram illustrates the relationship between 
FACT (God and His Word), FAITH (our trust 
in God and His Word), and FEELINGS (the 
result of our faith and obedience). (John 14:21) 



Ñ a àu ma ùy xe löûa  c öù c ha ïy ma ëc  duø c où ha y khoâng c où 
c hieác  toa  ha ønh kha ùc h. T uy nhieân, neáu c oá ga éng duøng 
toa  ha ønh kha ùc h ñeå ña åy c on ta øu c ha ïy thì tha ät la ø voâ 
íc h. Cuõng moät theå Ñ y, la ø nhöõng Cô Ñ oác  N ha ân, 
c huùng ta  khoâng neân nöông döïa  tr eân c a ûm gia ùc  ha y 
c a ûm xuùc . nhöng ha õy ña ët ñöùc  tin ( loøng tin c a äy)  c uûa  
c huùng ta  nôi söï tha ønh tín c uûa  Ñ öùc  Chuùa  T r ôøi va ø 
nhöõng lôøi höùa  c uûa  N ga øi tr ong K inh T ha ùnh.  
 
 
 
 
 
 
 
The train will run with or without a passenger 
carriage. However, it would be useless to attempt to 
pull the train by  the passenger carriage. In the same 
way , as Christians we do not depend on feelings or 
emotions to decide what is true, but we place our 
faith (trust) in the trustworthiness of God and the 
promises of His Word in the Bible. 

SÖÏ K I E ÄNSÖ Ï K I E ÄNSÖ Ï K I E ÄNSÖ Ï K I E ÄN
FACT    

Ñ ÖÙC  T I NÑ ÖÙC  T I NÑ ÖÙC  T I NÑ ÖÙC  T I N     
FAITH 

C A ÛM G I A ÙCC A ÛM G I A ÙCC A ÛM G I A ÙCC A ÛM G I A ÙC     
FEELINGS 



BAÂY GIÔØ BAÏN ÑAÕ TIEÁP 
NHAÄN CHUÙA CÖÙU THEÁ  

NOW THAT YOU HAVE RECEIVED 
CHRIST  

Ngay luùc baïn môû loøng ra, tieáp nhaän Cuùa Cöùu 
Theá Gieâsu, coù nhieàu vieäc laï luøng ñaõ xaûy ra cho 
baïn, bao goàm nhöõng vieäc sau ñaây:  

The moment that you received Christ by 
faith, many wonderful things happened, 
including the following:  

1.   C huùa  C öùu Theá ña õ ngöï va øo ñôøi  s oáng 
ba ïn (Kha ûi  huyeàn 3: 20 va ø C oâl oâs e 
1: 27)    C hri s t  ca m e i nt o your l i fe.  
(R evel a t i on 3: 20 ,    C ol os s i a ns  1: 27) 



2.   M oïi  t oäi  l oãi  cuûa  ba ïn ña õ ñöôïc t ha  t höù 
(C oâl oâs e 1:  14 va ø C oâl oâs e 2:  13)   Your 
s i ns  were forgi ven.  (C ol os s i a ns  1: 14 ;   
C ol os s i a ns  2: 13) 

3.   B a ïn ña õ t rôû neân con ca ùi cuûa  Ñöùc C huùa  
Trôøi  (Gi a êng 1:  12)  You beca m e a  
chi l d of God.  (J ohn 1: 12) 

4.   B a ïn ña õ coù s öï s oáng ñôøi  ñôøi  (Gi a êng 
5: 24) You recei ved et erna l  l i fe.  
(J ohn 5: 24) 

5.   B a ïn ña õ ba ét  ña àu m oät  ñôøi  s oáng dö da ät ,  
s ung m a õn t heo nhö m uïc ñí ch cuûa  Ñöùc 
C huùa  Trôøi  ña õ döïng neân ba ïn (Gi a êng 
1: 10;  II C oâri nht oâ 5: 17 va ø I Teâs a l oâni ca  
5: 18)  You bega n t he grea t  a dvent ure 
for whi ch God crea t ed you.  
(J ohn 10: 10;  2 Cori nt hi ans  5:17; 
1 Thes s a l onia ns 5: 18) 



B a ïn coù t heå t öôûng t öôïng ñöôïc m oät  vi eäc 



na øo kyø di eäu hôn vi eäc ba ïn t i eáp nha än C huùa  
C öùu Theá Gi eâs u ha y khoâng? B a ïn coù m uoán 
da âng l eân Ñöùc C huùa  Trôøi  l ôøi  t a ï ôn veà 
nhöõng vi eäc Nga øi  ña õ l a øm  cho ba ïn khoâng? 
C hí nh ha ønh ñoäng t a ï ôn Ñöùc C huùa  Trôøi  
bi eåu l oä ñöùc t i n cuûa  ba ïn.   

Can you think of anything more 
wonderful that could happen to you than 
receiving Christ? Would you like to thank 
God in prayer for what He has done for 
you? By thanking God, you demonstrate 
your faith.  



 
NHÖÕNG ÑEÀ NGHÒ GIUÙP CHO CÔ ÑOÁC NHÖÕNG ÑEÀ NGHÒ GIUÙP CHO CÔ ÑOÁC NHÖÕNG ÑEÀ NGHÒ GIUÙP CHO CÔ ÑOÁC NHÖÕNG ÑEÀ NGHÒ GIUÙP CHO CÔ ÑOÁC 
NHAÂN TRÖÔÛNG THAØNH NHAÂN TRÖÔÛNG THAØNH NHAÂN TRÖÔÛNG THAØNH NHAÂN TRÖÔÛNG THAØNH SUGGESTIONS 
FOR CHRISTIAN GROWTH  

S öï t a êng t röôûng t huoäc l i nh l a ø keát  qua û cuûa  
s öï ña ët  l oøng t i n ca äy nôi  C huùa  C öùu t heá 
Gi eâs u.  " N g ö ô øi  N g ö ô øi  N g ö ô øi  N g ö ô øi  coâng     bì nh s eõ s oáng bôûi  ñöùc  bì nh s eõ s oáng bôûi  ñöùc  bì nh s eõ s oáng bôûi  ñöùc  bì nh s eõ s oáng bôûi  ñöùc  
t i nt i nt i nt i n " (Ga l a t i  3: 11).  M oät  ñôøi  s oáng ñöùc t i n 

s eõ gi uùp ba ïn t i n ca äy Ñöùc C huùa  Trôøi  m oãi  
l uùc ca øng t rong m oïi  chi  t i eát  cuûa  ñôøi  s oáng 
ba ïn,  ñoáng t hôøi  gi uùp ba ïn t höïc ha ønh nhöõng 
ñi eàu qua n t roïng s a u ña ây:   

Spiritual growth results from trusting 
Jesus Christ. “ The righteous man shall 

live by faith” (Galatians 3:11). A life of 
faith will enable you to trust God 
increasingly with every detail of your life, 



and to practice the following:  
 

1.   Ñeán vôùi  Ñöùc C huùa  Trôøi  ba èng s öï ca àu 
nguyeän ha èng nga øy (Gi a êng 15: 7)   Go  
to  Go d  in  p r ay e r  d aily .  ( Jo h n  1 5 :7) 

 
2.   Ñoïc l ôøi  C huùa  m oãi  nga øy (C oâng vuï 

17: 11).  Neân ba ét  ña àu ñoïc s a ùch Ti n 
l a ønh Gi a êng.  Re ad  Go d ’ s Wo r d  
d aily  ( Ac ts 1 7 :1 1 ) ; b e g in  with  th e  
Go sp e l o f  Jo h n .   

 
3.  Vaâng phuïc Ñöùc Chuùa Trôøi töøng giaây, töøng 

phuùt (Giaêng 14:21) Ob e y  Go d  
m o m e n t b y  m o m e nt.  ( Jo h n 1 4 :2 1 )  



4.   La øm  chöùng veà C huùa  qua  neáp s oáng va ø 
l ôøi  noùi  cuûa  ba ïn  (M a t hi ô 4: 19,  Gi a êng 
15: 8)  Wi t nes s  for C hri s t  by your l i fe 
a nd words .  (M a t t hew 4: 19;  J ohn 15: 8) 

5.   Ti n ca äy Ñöùc C huùa  Trôøi  t rong t öøng chi  
t i eát  cuûa  ñôøi  s oáng ba ïn (I P hi erô 5: 7)  
Trus t  God for every det a i l  of your 
l i fe. (1 P et er 5: 7) 

6.   Ha õy ñeå Ñöùc Tha ùnh Li nh ñi eàu khi eån 
va ø ba n quyeàn na êng cho ñôøi  s oáng va ø 
s öï l a øm  chöùng ha èng nga øy cuûa  ba ïn 
(Ga l a t i  5: 16, 17;  C oâng vuï 1: 8) Hol y 
S pi ri t  – a l l ow Hi m  t o cont rol  a nd 
em power your da i l y l i fe a nd wi t nes s .  
(Ga l a t i a ns  5: 16, 17;  Act s  1: 8) 



TAÀM QUAN TROÏNG CUÛA MOÄT HOÄI TAÀM QUAN TROÏNG CUÛA MOÄT HOÄI TAÀM QUAN TROÏNG CUÛA MOÄT HOÄI TAÀM QUAN TROÏNG CUÛA MOÄT HOÄI 
THAÙNH CHAÂN CHÍNH ÑTHAÙNH CHAÂN CHÍNH ÑTHAÙNH CHAÂN CHÍNH ÑTHAÙNH CHAÂN CHÍNH ÑAÀY ÔNAÀY ÔNAÀY ÔNAÀY ÔN  
FELLOWSHIP IN A GOOD CHURCH  

Ki nh Tha ùnh khuyeân da ïy chuùng t a  chôù boû 
qua  s öï nhoùm  l a ïi  vôi  nhöõng C ô Ñoác Nha ân 
kha ùc (Heâbôrô 10: 25).   

The Bible tells us not to forget the 
importance of meeting together with other 
Christians (Hebrews 10:25). 



B a ïn coù khi  na øo xem  cuûi  cha ùy t rong l oø l öûa  
chöa ? Nhi eàu t ha nh cuûi nhoùm l aïi  t rong loø l öûa  
s eõ cha ùy s a ùng theâm, neáu l aáy m oät  t ha nh cuûi  ñoù 
ra  ngoa øi  l oø t hì t hanh cuûi a áy s eõ ta øn. Ba ïn cuõng 
s eõ va äy,  neáu ba ïn khoâng coù s öï m oái l ieân heä vôùi  
nhöõng C ô Ñoác Nha ân kha ùc.  Ha õy t ha m  döï 
nhoùm  hoïp chung t rong m oät hoäi t haùnh nôi  maø 
C huùa  C öùu Theá Gi eâsu ñöôïc toân t hôø vaø l ôøi cuûa  
Nga øi  t rong Ki nh Tha ùnh ñöôïc t ruyeàn gi a ûng.  
Ha õy khôûi  s öï nga y töø t uaàn naày va ø ñaët  chöông 
t rì nh ñi  nhoùm  ñeàu ña ën ha øng t ua àn.   
Have you ever watched a fire burning in a 
fireplace?  Several logs together burn brightly.  
But if you pull one log away from the fire, its 
flame soon goes out. The same thing happens 
to us if we do not spend time with other 
Christians.  Attend a church where Christ is 
talked about and the Bible is taught.  Start this 
week and make plans to attend regularly. 



If this article has been helpful to you, 
please give it or read it to someone else. 
This way you might help another person 
come to know God personally.



BAÏN MUOÁN ÑÖÔÏC GIUÙP ÑÔÕ 
THEÂM? 

WANT FURTHER HELP? 
 

Neáu B a ïn m uoán ñöôïc gi uùp ñôõ t heâm  t rong 
vi eäc pha ùt  t ri eån m oái  qua n heä ga àn guõi  hôn 
vôùi  C huùa  C öùu Theá Gi eâ-s u,  xi n ha õy va øo 
ca ùc t ra ng m a ïng döôùi  ña ây:  

• www.hereslife.com/connect 
• tinvaochuagiexu.com 
• MyLanguage.net.au



This article is also available in many 
other languages from 
www.hereslife.com/tracts. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Written by Bill Bright. © 2011 Bright Media Foundation 

and Campus Crusade for Christ, Inc.  Previously © 

1965-2002 CCC. All rights reserved.  No part of this 

booklet may be changed in any way or reproduced in 

any form or stored or transmitted by computer or 

electronic means without written permission from 

Campus Crusade for Christ. 

 


